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LAMPIRAN PRIVACY POLICY DAN TERM OF SERVICE 

Privacy policy miHoyo Genshin Impact 135 

 

 

 
135 “Kebijakan Privasi,” diakses 18 Januari 2025, 

https://account.hoyoverse.com/index.html?hide_back=1&hide_header=1&hide_footer=1&lang=id

-id#/about/privacy. 
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Term Of Service miHoyo Genshin Impact 
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Privacy Policy Garena Free Fire 136 

 
136 “KEBIJAKAN PRIVASI,” diakses 18 Januari 2025, https://contentgarena-

a.akamaihd.net/legal/pp/pp_id.html. 
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Privacy Policy Moonton Mobile Legend137 

 

 

 
137 “Mobile Legends: Bang Bang,” diakses 18 Januari 2025, https://new.mobilelegends.com. 
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LAMPIRAN ISTILAH 

• Youtuber Gaming/Streamer Gaming = seseorang yang melakukan siaran 

langsung di sosisal media. 

• Game Online = permainan yang dimainkan dengan menggunakan jaringan 

internet. 

• E-Sport = kategori industri gaming yang mempunyai tim berpartisipasi 

dalam kompetisi. 

• Quest = tugas dari game online/offline yang dapat diselesaikan oleh 

pemain 

• Gacha, loot boxes, lucky draw = Undian hadiah yang ada didalam game 

online. 

• Player = pemain/orang yang memainkan game online/offline 

• Item/virtual property = barang/harta yang ada di dalam game online. 

• Top up = pembelian uang di dalam game online menggunakan uang nyata. 

• Skin = Pakaian yang ada di dalam game online. 

• Hero = karakter yang dapat digunakan pemain di dalam game 

online/oflline. 

• Weapon = senjata yang digunakan di dalam game online/offline. 

• Emotion = emosi-emosi/stiker-stiker yang dapat digunakan di game online 

• Event = kompetisi/acara yang di adakan di dalam game online. 

• Battle Point = poin yang didapatkan ketika menyelesaikan permainan, 

tugas. 

• Starlight membership, boyaah pass, gnostyc hymn/chorus = sistem 

langganan yang ada pada game online. 

• Diamond, Genesis crystal = mata uang dalam game online yang 

didapatkan melalui top up. 
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DAFTAR TERJEMAH 

Teks Terjemah Hlm 

مْ 
ُ
مْ بَيْنَك

ُ
ك
َ
مْوَال

َ
وْْٓا ا

ُ
ل
ُ
ك
ْ
ا تَأ

َ
مَنُوْا ل

ٰ
ذِينَْ ا

َّ
يُّهَا ال

َ
يٰٓا

ارَةً عَنْ  وْنَ تِجَ
ُ
نْ تَك

َ
آْ ا
َّ
بَاطِلِ اِل

ْ
تَرَاضٍ بِال

انَ 
َ
َ ك مْۗ  اِنَّ اللّٰه

ُ
نْفُسَك

َ
وْْٓا ا

ُ
ا تَقْتُل

َ
مْۗ  وَل

ُ
نْك م ِ

مْ رَحِيْمًا 
ُ
٢٩بِك  

“Wahai orang-orang yang beriman, 

janganlah kamu memakan harta 

sesamamu dengan cara yang batil 

(tidak benar), kecuali berupa 

perniagaan atas dasar suka sama 

suka di antara kamu. Janganlah 

kamu membunuh dirimu. 

Sesungguhnya Allah adalah Maha 

Penyayang kepadamu.” 

 

مَا 
َ
ا ك

َّ
ا يَقُوْمُوْنَ اِل

َ
بٰوا ل وْنَ الر ِ

ُ
ل
ُ
ك
ْ
ذِينَْ يَأ

َّ
ل
َ
﴿ ا

 
َّ
ۗ يَقُوْمُ ال مَس ِ

ْ
يْطٰنُ مِنَ ال طُهُ الشَّ ذِيْ يَتَخَبَّ

وْْٓا 
ُ
نَّهُمْ قَال

َ
بٰواۘ ذٰلِكَ بِا  الر ِ

ُ
بَيْعُ مِثْل

ْ
اِنَّمَا ال

بٰواۗ فَمَنْ جَاۤءَهٗ  مَ الر ِ بَيْعَ وَحَرَّ
ْ
ُ ال  اللّٰه

َّ
حَل

َ
وَا

فَۗ 
َ
هٗ مَا سَل

َ
هٖ فَانْتَهٰى فَل ِ

ب  نْ رَّ مَوْعِظَةٌ م ِ

صْحٰبُ 
َ
كَ ا ٰۤىِٕ ول

ُ
ۗ  وَمَنْ عَادَ فَا ِ ى اللّٰه

َ
مْرُهْٗٓ اِل

َ
وَا

٢٧٥ النَّارِۚ  هُمْ فِيْهَا خٰلِدُوْنَ   

“Orang-orang yang memakan 

(bertransaksi dengan) riba tidak 

dapat berdiri, kecuali seperti orang 

yang berdiri sempoyongan karena 

kesurupan setan. Demikian itu 

terjadi karena mereka berkata bahwa 

jual beli itu sama dengan riba. 

Padahal, Allah telah menghalalkan 

jual beli dan mengharamkan riba. 

Siapa pun yang telah sampai 

kepadanya peringatan dari 

Tuhannya (menyangkut riba), lalu 

dia berhenti sehingga apa yang telah 

diperolehnya dahulu menjadi 

miliknya dan urusannya (terserah) 

kepada Allah. Siapa yang 

mengulangi (transaksi riba), mereka 
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itulah penghuni neraka. Mereka 

kekal di dalamnya.” 

تْ 
َّ
حِل
ُ
عُقُوْدِۗ ا

ْ
وْفُوْا بِال

َ
مَنُوْْٓا ا

ٰ
ذِينَْ ا

َّ
يُّهَا ال

َ
يٰٓا

مْ غَيْرَ 
ُ
يْك

َ
ى عَل

ٰ
ا مَا يُتْل

َّ
نْعَامِ اِل

َ
ا
ْ
مْ بَهِيْمَةُ ال

ُ
ك
َ
ل

نْتُمْ حُرُ 
َ
يْدِ وَا ى الصَّ ِ

 
ل مُ مَا مُحِ

ُ
ك َ يَحْ مٌۗ اِنَّ اللّٰه

١يُرِيْدُ   

“Wahai orang-orang yang beriman, 

penuhilah janji-janji. Dihalalkan 

bagimu hewan ternak, kecuali yang 

akan disebutkan kepadamu 

(keharamannya) dengan tidak 

menghalalkan berburu ketika kamu 

sedang berihram (haji atau umrah). 

Sesungguhnya Allah menetapkan 

hukum sesuai dengan yang Dia 

kehendaki.” 

 

بُّ  َ يُحِ وْفٰى بِعَهْدِهٖ وَاتَّقٰى فَاِنَّ اللّٰه
َ
ى مَنْ ا

ٰ
بَل

قِيْنَ  مُتَّ
ْ
٧٦ال  

“Bukan begitu! Siapa yang menepati 

janji dan bertakwa, sesungguhnya 

Allah mencintai orang-orang yang 

bertakwa.” 

 

  ابُ تَ الكِ 
َ
 ك

ْ
  ”tulisan itu sama dengan ucapan“ ابِ طَ خِ ال

بٰواۗ  مَ الر ِ بَيْعَ وَحَرَّ
ْ
ُ ال  اللّٰه

َّ
حَل

َ
 Allah telah menghalalkan jual beli“ وَا

dan mengharamkan riba”. 

 

ا 
َ
مَنُوْا ل

ٰ
ذِينَْ ا

َّ
يُّهَا ال

َ
مْ يٰٓا

ُ
مْ بَيْنَك

ُ
ك
َ
مْوَال

َ
وْْٓا ا

ُ
ل
ُ
ك
ْ
تَأ

ارَةً عَنْ تَرَاضٍ  وْنَ تِجَ
ُ
نْ تَك

َ
آْ ا
َّ
بَاطِلِ اِل

ْ
بِال

انَ 
َ
َ ك مْۗ  اِنَّ اللّٰه

ُ
نْفُسَك

َ
وْْٓا ا

ُ
ا تَقْتُل

َ
مْۗ  وَل

ُ
نْك م ِ

مْ رَحِيْمًا 
ُ
٢٩بِك  

“Wahai orang-orang yang beriman! 

Janganlah kamu saling memakan 

harta sesamamu dengan jalan yang 

batil (tidak benar), kecuali dalam 

perdagangan yang berlaku atas dasar 

suka sama suka di antara kamu. Dan 

janganlah kamu membunuh dirimu. 

Sungguh, Allah Maha Penyayang 

kepadamu.” 
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مِينُ مَعَ 
َ
أ
ْ
دُوقُ ال اجِرُ الصَّ ينَ التَّ بِي ِ

النَّ

هَدَاءِ  يقِينَ وَالشُّ د ِ  وَالص ِ

 

“Pedagang yang jujur dan terpercaya 

itu sejajar (tempatnya di surga) 

dengan para Nabi, Shiddiqin, dan 

para Syuhada.” (HR. Tirmidzi 

[No.1130]) 

 

ا عَنْ تَرَاضٍ 
َّ
قَنَّ عَنْ بَيْعٍ إِل ا يَتَفَرَّ

َ
 Janganlah kalian berpisah dari jual“ ل

beli kecuali keduanya sama sama 

rida.” (HR. Tirmidzi [No.1169], Abu 

Daud [No.2999]) 

 

 
ُ
مَلِكِ وَلِمَنْ جَاءَۤ بِهٖ حِمْل

ْ
وْا نَفْقِدُ صُوَاعَ ال

ُ
قَال

 بِهٖ زَعِيْمٌ 
۠
نَا
َ
ا  ٧٢بَعِيْرٍ وَّ

“Mereka menjawab, “Kami 

kehilangan cawan raja, dan siapa 

yang dapat mengembalikannya akan 

memperoleh (bahan makanan 

seberat) beban unta dan aku jamin 

itu.” 

 

بُو 
َ
ثنََا أ  حَدَّ

َ
بْنُ إِسْمَاعِيل ثنََا مُوسَى  حَدَّ

بِي 
َ
لِ عَنْ أ ِ

 
مُتَوَك

ْ
بِي ال

َ
بِي بِشْرٍ عَنْ أ

َ
عَوَانَةَ عَنْ أ

ِ  سَعِيدٍ  صْحَابِ رَسُولِ اللَّّٰ
َ
نَّ رَهْطًا مِنْ أ

َ
أ

قُوا فِي سَفْرَةٍ 
َ
مَ انْطَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل ى اللَّّٰ

َّ
صَل

حْيَاءِ 
َ
ٍ مِنْ أ ي 

وا بِحَ
ُ
سَافَرُوهَا حَتَّى نَزَل

فُوهُمْ  نْ يُضَي ِ
َ
بَوْا أ

َ
عَرَبِ فَاسْتَضَافُوهُمْ فَأ

ْ
ال

ِ فَسَعَوْا  ي 
حَ
ْ
دُ ذَلِكَ ال دِغَ سَي ِ

ُ
ِ شَيْءٍ فَل

 
هُ بِكُل

َ
ل

“Telah menceritakan kepada kami 

Musa bin Isma'il, telah menceritakan 

kepada kami Abu 'Awanah dari Abu 

Bisyr dari Abu Al Mutawakkil dari 

Abu Sa'id bahwa beberapa orang 

dari sahabat Rasulullah  صلى الله عليه وسلم pergi 

dalam suatu perjalanan, ketika 

mereka singgah di suatu 

perkampungan dari perkampungan 

Arab, mereka meminta supaya diberi 

jamuan, namun penduduk 

perkampungan itu enggan untuk 

menjamu mereka, ternyata salah 

seorang dari tokoh mereka tersengat 
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اءِ 
َ
تَيْتُمْ هَؤُل

َ
وْ أ
َ
 بَعْضُهُمْ ل

َ
ا يَنْفَعُهُ شَيْءٌ فَقَال

َ
ل

ونَ 
ُ
نْ يَك

َ
هُ أ
َّ
عَل
َ
مْ ل
ُ
وا بِك

ُ
ذِينَ قَدْ نَزَل

َّ
هْطَ ال الرَّ

يُّهَا 
َ
وا يَا أ

ُ
تَوْهُمْ فَقَال

َ
عِنْدَ بَعْضِهِمْ شَيْءٌ فَأ

دِغَ فَسَعَيْنَ 
ُ
دَنَا ل  سَي ِ

هْطُ إِنَّ ِ الرَّ
 
هُ بِكُل

َ
ا ل

مْ 
ُ
حَدٍ مِنْك

َ
 عِنْدَ أ

ْ
ا يَنْفَعُهُ شَيْءٌ فَهَل

َ
شَيْءٍ ل

رَاقٍ 
َ
ي ل ِ

ِ إِن   بَعْضُهُمْ نَعَمْ وَاللَّّٰ
َ
شَيْءٌ فَقَال

فُونَا  مْ تُضَي ِ
َ
مْ فَل

ُ
قَدْ اسْتَضَفْنَاك

َ
ِ ل كِنْ وَاللَّّٰ

َ
وَل

ا 
ً
نَا جُعْل

َ
وا ل

ُ
عَل جْ

َ
مْ حَتَّى ت

ُ
ك
َ
نَا بِرَاقٍ ل

َ
فَمَا أ

قَ فَ 
َ
غَنَمِ فَانْطَل

ْ
ى قَطِيعٍ مِنْ ال

َ
حوُهُمْ عَل

َ
صَال

مِينَ 
َ
عَال
ْ
ِ رَب ِ ال حَمْدُ للَِّّٰ

ْ
 ال

ُ
 وَيَقْرَأ

ُ
 يَتْفُل

َ
فَجَعَل

قَ يَمْشِي 
َ
شِطَ مِنْ عِقَالٍ فَانْطَل

ُ
نَّمَا ن

َ
كَأ
َ
حَتَّى ل

ذِي 
َّ
هُمْ ال

َ
وْفَوْهُمْ جُعْل

َ
 فَأ

َ
بَةٌ قَال

َ
مَا بِهِ قَل

 
َ
حوُهُمْ عَل

َ
 صَال

َ
 بَعْضُهُمْ اقْسِمُوا فَقَال

َ
يْهِ فَقَال

ذِي
َّ
ِ  ال  اللَّّٰ

َ
يَ رَسُول تِ

ْ
وا حَتَّى نَأ

ُ
ا تَفْعَل

َ
رَقَى ل

انَ 
َ
ذِي ك

َّ
هُ ال

َ
رَ ل
ُ
مَ فَنَذْك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل ى اللَّّٰ

َّ
صَل

binatang berbisa, mereka sudah 

berusaha menerapinya namun tidak 

juga memberi manfa'at sama sekali, 

maka sebagian mereka mengatakan, 

“Sekiranya kalian mendatangi 

sekelompok laki-laki (sahabat Nabi) 

yang singgah di tempat kalian, 

semoga saja salah seorang dari 

mereka ada yang memiliki sesuatu, 

lantas mereka mendatangi para 

sahabat Nabi sambil berkata, 

“Wahai orang-orang, sesungguhnya 

pemimpin kami tersengat binatang 

berbisa, dan kami telah berusaha 

menerapinya dengan segala sesuatu 

namun tidak juga membuahkan 

hasil, apakah salah seorang dari 

kalian memiliki sesuatu (sebagai 

obat)?” Salah seorang sahabat Nabi 

menjawab, “Ya, demi Allah aku 

akan meruqyahnya (menjampinya), 

akan tetapi demi Allah, sungguh 

kami tadi meminta kalian supaya 

menjamu kami, namun kalian 

enggan menjamu kami, dan aku 

tidak akan meruqyah (menjampinya) 

sehingga kalian memberikan 

imbalan kepada kami.” Lantas 

penduduk kampung itu menjamu 

mereka dengan menyediakan 

beberapa ekor kambing, lalu salah 
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 ِ ى رَسُولِ اللَّّٰ
َ
مُرُنَا فَقَدِمُوا عَل

ْ
فَنَنْظُرَ مَا يَأ

يْهِ وَسَ 
َ
ُ عَل ى اللَّّٰ

َّ
 وَمَا صَل

َ
هُ فَقَال

َ
رُوا ل

َ
مَ فَذَك

َّ
ل

صَبْتُمْ اقْسِمُوا وَاضْرِبُوا 
َ
نَّهَا رُقْيَةٌ أ

َ
يُدْرِيكَ أ

مْ بِسَهْمٍ 
ُ
 لِي مَعَك

satu sahabat Nabi itu pergi dan 

membaca al hamdulillahi rabbil 

'alamin (Al-Fatihah) dan 

meludahkan kepadanya hingga 

seakan-akan pemimpin mereka 

terlepas dari tali yang 

membelenggunya dan terbebas dari 

penyakit yang dapat 

membinasakannya. Abu Sa'id 

berkata, “Lantas penduduk kampung 

tersebut memberikan imbalan yang 

telah mereka persiapkan kepada 

sahabat Nabi, dan sahabat Nabi yang 

lain pun berkata, “Bagilah.” Namun 

sahabat yang meruqyah berkata, 

“Jangan dulu sebelum kita menemui 

Rasulullah صلى الله عليه وسلم dan memberitahukan 

apa yang terjadi dan kita akan 

melihat apa yang beliau perintahkan 

kepada kita.” Setelah itu mereka 

menemui Rasulullah صلى الله عليه وسلم dan 

memberitahukannya kepada beliau, 

beliau bersabda, “Apakah kamu 

tidak tahu bahwa itu adalah ruqyah? 

Dan kalian telah mendapatkan 

imbalan darinya, maka bagilah dan 

berilah bagian untukku.” 
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مْ 
ُ
جْدِك نْ وُّ نْتُمْ م ِ

َ
سْكِنُوْهُنَّ مِنْ حَيْثُ سَك

َ
ا

نَّ 
ُ
ۗ وَاِنْ ك يْهِنَّ

َ
قُوْا عَل وْهُنَّ لِتُضَي ِ ا تُضَاۤرُّ

َ
وَل

ى يَضَعْنَ  يْهِنَّ حَته
َ
نْفِقُوْا عَل

َ
تِ حَمْلٍ فَا

ٰ
ول
ُ
ا

ۚ فَاِنْ  هُنَّ
َ
ۚ حَمْل جُوْرَهُنَّ

ُ
توُْهُنَّ ا

ٰ
مْ فَا

ُ
ك
َ
رْضَعْنَ ل

َ
ا

مْ بِمَعْرُوْفٍۚ وَاِنْ تَعَاسَرْتُمْ 
ُ
تَمِرُوْا بَيْنَك

ْ
وَأ

خْرٰىۗ 
ُ
هْٗٓ ا
َ
 ٦فَسَتُرْضِعُ ل

“Tempatkanlah mereka (para istri 

yang dicerai) di mana kamu 

bertempat tinggal menurut 

kemampuanmu dan janganlah kamu 

menyusahkan mereka untuk 

menyempitkan (hati) mereka. Jika 

mereka (para istri yang dicerai) itu 

sedang hamil, maka berikanlah 

kepada mereka nafkahnya sampai 

mereka melahirkan, kemudian jika 

mereka menyusukan (anak-anak)-

mu maka berikanlah imbalannya 

kepada mereka; dan 

musyawarahkanlah di antara kamu 

(segala sesuatu) dengan baik; dan 

jika kamu sama-sama menemui 

kesulitan (dalam hal penyusuan), 

maka perempuan lain boleh 

menyusukan (anak itu) untuknya.” 

 

يْنِ 
َ
امِل

َ
يْنِ ك

َ
ادَهُنَّ حَوْل

َ
وْل
َ
وٰلِدٰتُ يُرْضِعْنَ ا

ْ
وَال

هٗ 
َ
وْدِ ل

ُ
مَوْل

ْ
ى ال

َ
ضَاعَةَۗ  وَعَل تِمَّ الرَّ نْ يُّ

َ
رَادَ ا

َ
لِمَنْ ا

فُ 
َّ
ا تُكَل

َ
مَعْرُوْفِۗ ل

ْ
رِزْقُهُنَّ وكَِسْوَتُهُنَّ بِال

دِهَا 
َ
ا تُضَاۤرَّ وَالِدَةٌ ۢبِوَل

َ
ا وُسْعَهَاۚ  ل

َّ
ا نَفْسٌ اِل

َ
وَل

 ذٰلِكَۚ  فَاِنْ 
ُ
وَارِثِ مِثْل

ْ
ى ال

َ
دِهٖ وَعَل

َ
هٗ بِوَل

َّ
وْدٌ ل

ُ
مَوْل

“Ibu-ibu hendaklah menyusui anak-

anaknya selama dua tahun penuh, 

bagi yang ingin menyempurnakan 

penyusuan. Kewajiban ayah 

menanggung makan dan pakaian 

mereka dengan cara yang patut. 

Seseorang tidak dibebani, kecuali 

sesuai dengan kemampuannya. 

Janganlah seorang ibu dibuat 

menderita karena anaknya dan 

jangan pula ayahnya dibuat 
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ا 
َ
نْهُمَا وَتَشَاوُرٍ فَل ا عَنْ تَرَاضٍ م ِ

ً
رَادَا فِصَال

َ
ا

نْ تَسْتَرْضِعُوْْٓا 
َ
مْ ا رَدْتُّ

َ
يْهِمَاۗ وَاِنْ ا

َ
جُنَاحَ عَل

مْتُمْ مَّ 
َّ
مْ اِذَا سَل

ُ
يْك

َ
ا جُنَاحَ عَل

َ
مْ فَل

ُ
ادكَ

َ
وْل
َ
آْ ا

نَّ 
َ
مُوْْٓا ا

َ
َ وَاعْل مَعْرُوْفِۗ وَاتَّقُوا اللّٰه

ْ
تَيْتُمْ بِال

ٰ
ا

وْنَ بَصِيْرٌ 
ُ
َ بِمَا تَعْمَل  ٢٣٣اللّٰه

menderita karena anaknya. Ahli 

waris pun seperti itu pula. Apabila 

keduanya ingin menyapih (sebelum 

dua tahun) berdasarkan persetujuan 

dan musyawarah antara keduanya, 

tidak ada dosa atas keduanya. 

Apabila kamu ingin menyusukan 

anakmu (kepada orang lain), tidak 

ada dosa bagimu jika kamu 

memberikan pembayaran dengan 

cara yang patut. Bertakwalah kepada 

Allah dan ketahuilah bahwa 

sesungguhnya Allah Maha Melihat 

apa yang kamu kerjakan.” 

مَشْقِيُّ  وَلِيدِ الد ِ
ْ
اسُ بْنُ ال عَبَّ

ْ
ثنََا ال حَدَّ

مِيُّ 
َ
ل ةَ السَّ ثنََا وَهْبُ بْنُ سَعِيدِ بْنِ عَطِيَّ حَدَّ

حْمَنِ بْ  ثنََا عَبْدُ الرَّ مَ عَنْ  نُ حَدَّ
َ
سْل

َ
زَيْدِ بْنِ أ

 
َ
ِ بْنِ عُمَرَ قَال بِيهِ عَنْ عَبْدِ اللَّّٰ

َ
  أ

ُ
 رَسُول

َ
قَال

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل ى اللَّّٰ

َّ
ِ صَل جِيرَ  اللَّّٰ

َ
أ
ْ
عْطُوا ال

َ
أ

فَّ عَرَقُهُ  نْ يَجِ
َ
 أ
َ
جْرَهُ قَبْل

َ
 أ

“Telah menceritakan kepada kami 

Al Abbas bin Al Walid Ad Dimasyqi 

berkata, telah menceritakan kepada 

kami Wahb bin Sa'id bin Athiah As 

Salami berkata, telah menceritakan 

kepada kami 'Abdurrahman bin Zaid 

bin Aslam dari Bapaknya dari 

Abdullah bin Umar ia berkata, 

“Rasulullah صلى الله عليه وسلم bersabda, 

“Berikanlah upah kepada pekerja 

sebelum kering keringatnya.” (HR. 

Ibnu Majah [no. 2434]). 

 

 فِيْهِمَآْ 
ْ
ۗ قُل مَيْسِرِ

ْ
خَمْرِ وَال

ْ
وْنكََ عَنِ ال

ُ
ل ٔـَ يَسْ

بَرُ مِنْ 
ْ
ك
َ
اسِِۖ وَاِثْمُهُمَآْ ا مَنَافِعُ لِلنَّ بِيْرٌ وَّ

َ
اِثْمٌ ك

“Mereka bertanya kepadamu (Nabi 

Muhammad) tentang khamar dan 

judi. Katakanlah, “Pada keduanya 

terdapat dosa besar dan beberapa 
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وْنكََ مَاذَا يُنْفِقُوْنَ  
ُ
ل ٔـَ عَفْوَۗ   ەۗ نَّفْعِهِمَاۗ وَيَسْ

ْ
قُلِ ال

 
َّ
عَل
َ
يٰتِ ل

ٰ
ا
ْ
مُ ال

ُ
ك
َ
ُ ل نُ اللّٰه ذٰلِكَ يُبَي ِ

َ
مْ ك

ُ
 ك

رُوْنََۙ 
َّ
 ٢١٩تَتَفَك

manfaat bagi manusia. (Akan tetapi,) 

dosa keduanya lebih besar daripada 

manfaatnya.” Mereka (juga) 

bertanya kepadamu (tentang) apa 

yang mereka infakkan. Katakanlah, 

“(Yang diinfakkan adalah) 

kelebihan (dari apa yang 

diperlukan).” Demikianlah Allah 

menerangkan ayat-ayat-Nya 

kepadamu agar kamu berpikir.” 

خَمْرُ وَا
ْ
مَنُوْْٓا اِنَّمَا ال

ٰ
ذِينَْ ا

َّ
يُّهَا ال

َ
مَيْسِرُ يٰٓا

ْ
ل

نْ عَمَلِ  امُ رِجْسٌ م ِ
َ
زْل
َ
ا
ْ
نْصَابُ وَال

َ
ا
ْ
وَال

مْ تُفْلِحُوْنَ 
ُ
ك
َّ
عَل
َ
يْطٰنِ فَاجْتَنِبُوْهُ ل  ٩٠الشَّ

عَدَاوَةَ 
ْ
مُ ال

ُ
وْقِعَ بَيْنَك نْ يُّ

َ
يْطٰنُ ا اِنَّمَا يُرِيْدُ الشَّ

مْ عَنْ 
ُ
مَيْسِرِ وَيَصُدَّك

ْ
خَمْرِ وَال

ْ
بَغْضَاءَۤ فِى ال

ْ
وَال

رِ 
ْ
نْتَهُوْنَ ذكِ نْتُمْ مُّ

َ
 ا
ْ
وةِ فَهَل

ٰ
ل ِ وَعَنِ الصَّ اللّٰه

٩١  

 

“Wahai orang-orang yang beriman, 

sesungguhnya minuman keras, 

berjudi, (berkurban untuk) berhala, 

dan mengundi nasib dengan anak 

panah adalah perbuatan keji (dan) 

termasuk perbuatan setan. Maka, 

jauhilah (perbuatan-perbuatan) itu 

agar kamu beruntung (90). 

Sesungguhnya setan hanya 

bermaksud menimbulkan 

permusuhan dan kebencian di antara 

kamu melalui minuman keras dan 

judi serta (bermaksud) menghalangi 

kamu dari mengingat Allah dan 

(melaksanakan) salat, maka tidakkah 

kamu mau berhenti? (91).” 

 

مَا 
َ
ا ك

َّ
ا يَقُوْمُوْنَ اِل

َ
بٰوا ل وْنَ الر ِ

ُ
ل
ُ
ك
ْ
ذِينَْ يَأ

َّ
ل
َ
ا

 ۗ مَس ِ
ْ
يْطٰنُ مِنَ ال طُهُ الشَّ ذِيْ يَتَخَبَّ

َّ
يَقُوْمُ ال

“Orang-orang yang memakan 

(bertransaksi dengan) riba tidak 

dapat berdiri, kecuali seperti orang 

yang berdiri sempoyongan karena 
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بٰواۘ   الر ِ
ُ
بَيْعُ مِثْل

ْ
وْْٓا اِنَّمَا ال

ُ
نَّهُمْ قَال

َ
ذٰلِكَ بِا

 
ْ
ُ ال  اللّٰه

َّ
حَل

َ
ۗ فَمَنْ جَاءَۤهٗ وَا بٰوا مَ الر ِ بَيْعَ وَحَرَّ

مْرُهْٗٓ 
َ
فَۗ وَا

َ
هٗ مَا سَل

َ
هٖ فَانْتَهٰى فَل ِ

ب  نْ رَّ مَوْعِظَةٌ م ِ

صْحٰبُ النَّارِۚ  هُمْ 
َ
كَ ا ٰۤىِٕ ول

ُ
ۗ  وَمَنْ عَادَ فَا ِ ى اللّٰه

َ
اِل

 ٢٧٥فِيْهَا خٰلِدُوْنَ 

kesurupan setan. Demikian itu 

terjadi karena mereka berkata bahwa 

jual beli itu sama dengan riba. 

Padahal, Allah telah menghalalkan 

jual beli dan mengharamkan riba. 

Siapa pun yang telah sampai 

kepadanya peringatan dari 

Tuhannya (menyangkut riba), lalu 

dia berhenti sehingga apa yang telah 

diperolehnya dahulu menjadi 

miliknya dan urusannya (terserah) 

kepada Allah. Siapa yang 

mengulangi (transaksi riba), mereka 

itulah penghuni neraka. Mereka 

kekal di dalamnya.” 

وْا 
ُ
بَاطِلِ وَتُدْل

ْ
مْ بِال

ُ
مْ بَيْنَك

ُ
ك
َ
مْوَال

َ
وْْٓا ا

ُ
ل
ُ
ك
ْ
ا تَأ

َ
وَل

مْوَالِ 
َ
نْ ا وْا فَرِيْقًا م ِ

ُ
ل
ُ
ك
ْ
حُكَّامِ لِتَأ

ْ
ال ى 

َ
بِهَآْ اِل

نْتُمْ 
َ
اِثْمِ وَا

ْ
مُوْنَ ࣖ النَّاسِ بِال

َ
 ١٨٨تَعْل

“Janganlah kamu makan harta di 

antara kamu dengan jalan yang batil 

dan (janganlah) kamu membawa 

(urusan) harta itu kepada para hakim 

dengan maksud agar kamu dapat 

memakan sebagian harta orang lain 

itu dengan jalan dosa, padahal kamu 

mengetahui.” 

 

مْ 
ُ
مْ بَيْنَك

ُ
ك
َ
مْوَال

َ
وْْٓا ا

ُ
ل
ُ
ك
ْ
ا تَأ

َ
مَنُوْا ل

ٰ
ذِيْنَ ا

َّ
يُّهَا ال

َ
يٰٓا

ارَةً عَنْ تَرَاضٍ  وْنَ تِجَ
ُ
نْ تَك

َ
آْ ا

َّ
بَاطِلِ اِل

ْ
بِال

“Wahai orang-orang yang beriman, 

janganlah kamu memakan harta 

sesamamu dengan cara yang batil 

(tidak benar), kecuali berupa 

perniagaan atas dasar suka sama 

suka di antara kamu. Janganlah 

kamu membunuh dirimu. 
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انَ 
َ
َ ك مْۗ  اِنَّ اللّٰه

ُ
نْفُسَك

َ
وْْٓا ا

ُ
ا تَقْتُل

َ
مْۗ  وَل

ُ
نْك م ِ

مْ رَحِيْمًا 
ُ
 ٢٩بِك

Sesungguhnya Allah adalah Maha 

Penyayang kepadamu.” 

وبُ بْنُ عُتْبَةَ عَنْ  يُّ
َ
ثنََا أ سْوَدُ حَدَّ

َ
ثنََا أ حَدَّ

ثِيرٍ عَنْ عَطَاءٍ عَنِ ابْنِ 
َ
بِي ك

َ
يَى بْنِ أ يَحْ

 
َ
اسٍ قَال يْهِ  عَبَّ

َ
ُ عَل ى اللَّّٰ

َّ
ِ صَل  اللَّّٰ

ُ
نَهَى رَسُول

غَرَرِ 
ْ
مَ عَنْ بَيْعِ ال

َّ
يَى  وَسَل رَ يَحْ وبُ وَفَسَّ يُّ

َ
 أ
َ
قَال

غَرَرِ قَا
ْ
غَائِصِ بَيْعَ ال

ْ
غَرَرِ ضَرْبَةَ ال

ْ
 إِنَّ مِنْ ال

َ
ل

بَعِيرِ 
ْ
آبِقُ وَبَيْعُ ال

ْ
عَبْدُ ال

ْ
غَرَرِ ال

ْ
وَبَيْعُ ال

نْعَامِ 
َ
أ
ْ
غَرَرِ مَا فِي بُطُونِ ال

ْ
ارِدِ وَبَيْعُ ال الشَّ

غَرَرِ مَا 
ْ
مَعَادِنِ وَبَيْعُ ال

ْ
غَرَرِ تُرَابُ ال

ْ
وَبَيْعُ ال

ا 
َّ
نْعَامِ إِل

َ
أ
ْ
يْلٍ فِي ضُرُوعِ ال

َ
 بِك

“Telah menceritakan kepada kami 

Aswad, telah menceritakan kepada 

kami Ayyub bin 'Utbah dari Yahya 

bin Abu Katsir dari 'Atho` dari Ibnu 

Abbas, ia berkata, “Rasulullah  صلى الله عليه وسلم 

melarang jual beli garâr.” Ayyub 

berkata, bahwasanya Yahya 

menafsirkan jual beli garâr, dia 

berkata, “Di antara bentuk (jual 

beli) garâr adalah (menjual sesuatu) 

yang diperoleh dengan menyelam 

terlebih dahulu, menjual budak yang 

kabur, menjual unta yang tersesat, 

(jual beli) garâr adalah janin yang 

masih dalam perut binatang, (jual 

beli) garâr adalah jual beli hasil 

tambang yang masih terpendam, 

(jual beli) garâr adalah susu yang 

masih di dalam ambing binatang, 

kecuali dengan ditakar.”138 

 

الأصل في الأشياء الإباحة حتى يدل 

 الدليل على التحريم

“segala sesuatu hukumnya mubah 

sampai ada dalil yang menunjukkan 

keharaman atau dilarangnya.” 

 

 
138 Saltanera, Aplikasi Ensiklopedi Hadits - Kitab 9 Imam. 
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واللعب بالشطرنج بكسر أوله وفتحه 

معجما ومهملا مكروه إن لم يكن فيه 

شرط مال من الجانبين أو أحدهما أو 

تفويت صلاة ولو بنسيان بالاشتغال به أو 

  لعب مع معتقد تحريمه وإلا فحرام

“Bermain catur hukumnya makruh; 

bila tidak disertai dengan harta dari 

kedua pemain atau salah satunya 

(karena berarti judi), atau tidak 

sampai meninggalkan sholat 

meskipun dikarenakan unsur lupa, 

atau tidak bermain bersama orang 

yang berkeyakinan mengharamkan 

catur tersebut.” 

 

مَشْرُوعَةُ مِ 
ْ
مُسَابَقَةُ ال

ْ
مُبَاحِ ال

ْ
عِبِ ال

َّ
نَ الل

وِ ذَلك وَإِبَاحَةُ  حْ
َ
فُنِ وَن قْدَامِ وَالسُّ

ْ
ى الأ

َ
عَل

ونَ فِيهِ 
ُ
 يَك

َ
نْ لا

َ
ونُ بِشَرْطِ أ

ُ
عِبِ إِنَّمَا يَك

َّ
الل

مَرُوءَاتِ، 
ْ
عُ عَنْهَا ذَوُو ال دَنَاءَةٌ يَتَرَفَّ

نَ ضَرَ   يَتَضَمَّ
َ
نْ لا

َ
نَ وَبِشَرْطِ أ رًا فَإِنْ تَضَمَّ

حْرِيشِ بَيْنَ  التَّ
َ
وْ حَيَوَانٍ ك

َ
سَانٍ أ

ْ
ضَرَرًا لإِن

كِبَاشِ 
ْ
بِ وَنِطَاحِ ال

َ
كِلا

ْ
يُوكِ وَال الدُّ

شْيَاءِ فَهَذَا حَرَامٌ، 
ْ
ى هَذِهِ الأ

َ
فَرُّجِ عَل وَالتَّ

وْ فَرْضٍ 
َ
ةٍ أ
َ
 يَشْغَل عَنْ صَلا

َ
نْ لا

َ
وَبِشَرْطِ أ

وْ عَنْ مُهِمَّ 
َ
هُ آخَرَ أ

َ
اتٍ وَاجِبَةٍ فَإِنْ شَغَل

مْثَالِهَا حَرُمَ، وَبِشَرْطِ 
َ
مُورِ وَأ

ْ
عَنْ هَذِهِ الأ

وِهِ  حْ
َ
كَاذِبِ وَن

ْ
حَلِفِ ال

ْ
ى ال

َ
 يُخْرِجَهُ إِل

َ
نْ لا

َ
أ

مَاتِ  مُحَرَّ
ْ
  مِنَ ال

Permainan yang mubah itu seperti 

lomba lari, lomba perahu dan lain 

sebagainya. Syaratnya adalah, tidak 

merendahkan dan menghina 

kehormatan diri, tidak menyebabkan 

kerugian, kesengsaraan untuk diri 

sendiri, orang lain, binatang yang 

digunakan untuk bermain, seperti 

mengadu antara ayam dan anjing, 

mengadu ayam, tidak melupakan 

waktu shalat wajib maupun 

kewajiban lainnya, tidak 

sembarangan mengucapkan sumpah 

atau janji palsu dan segala 

perbuatan yang haram 
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ى 
َ
ةُ عَل

َ
مُنَاضَل

ْ
مُسْتَحَب ِ ال

ْ
عِبِ ال

َّ
ومِنَ الل

ل نَافِعٍ فِي 
ُ
مَزَارِيقِ وَك

ْ
مَاحِ وَال هَامِ وَالر ِ الس ِ

حرَب
ْ
 ال

Sedangkan permainan yang 

dianjurkan adalah: memanah pada 

sasaran, dan setiap perkara yang 

manfaat bagi perang. Bila ditarik 

dalam konteks kekinian, khususnya 

dalam negara yang notabene 

damai, maka diperbolehkan 

bermain game yang bermanfaat 

seperti memiliki unsur pendidikan. 

 

يْرِ  عِبُ بِالطَّ
َّ
رُوهِ الل

ْ
مَك

ْ
عِبِ ال

َّ
وَمِنَ الل

مَرُوءَاتِ 
ْ
صْحَابِ ال

َ
 يَلِيقُ بِأ

َ
حَمَامِ لأِنَّهُ لا

ْ
وَال

ى إِهْمَال 
َ
ي إِل يْهِ قَدْ يُؤَد ِ

َ
دْمَانُ عَل

ْ
وَالإ

عِبَادَاتِ 
ْ
مَصَالِحِ وَيَشْغَل عَنِ ال

ْ
ال

اعَاتِ   وَالطَّ

Kemudian permainan yang makruh 

adalah bermain burung merpati 

(adu merpati) yang tidak memiliki 

kepantasan bagi kehormatan diri, 

bahkan cenderung membuang nilai 

kemaslahatan dan jauh dari unsur 

ibadah. 

 

ل 
ُ
فُقَهَاءِ: ك

ْ
مِ عِنْدَ ال مُحَرَّ

ْ
عِبِ ال

َّ
وَمِنَ الل

ذِي 
َّ
مَيْسِرِ ال

ْ
عْبَةٍ فِيهَا قِمَارٌ لأِنَّهَا مِنَ ال

ُ
ل

ُ بِاجْتِنَابِهِ  مَرَ اللَّّٰ
َ
 أ

Adapun permainan yang 

diharamkan adalah setiap 

permainan yang mengandung unsur 

judi yang dilarang oleh Allah. 

 

هْوٌۗ وَ 
َ
ل عِبٌ وَّ

َ
ا ل

َّ
نيَْآْ اِل حَيٰوةُ الدُّ

ْ
ارُ وَمَا ال لدَّ

َ
ل

وْنَ  
ُ
ا تَعْقِل

َ
فَل
َ
قُوْنَۗ ا ذِيْنَ يَتَّ

َّ
ِل
 
خِرَةُ خَيْرٌ ل

ٰ
ا
ْ
 ٣٢ال

 (٣٢: ٦) الانعام/

“Kehidupan dunia hanyalah 

permainan dan kelengahan, 

sedangkan negeri akhirat itu, 

sungguh lebih baik bagi orang-

orang yang bertakwa. Tidakkah 

kamu mengerti?” 
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ا 
َّ
عِبٌ إِل

َ
هْوٌ وَل

َ
ِ ل رِ اللَّّٰ

ْ
يْسَ مِنْ ذكِ

َ
 شَيْءٍ ل

ُّ
ل
ُ
ك

دِيبُ 
ْ
تَهُ، وَتَأ

َ
جُلِ امْرَأ اعَبَةُ الرَّ

َ
رْبَعًا: مِل

َ
أ

غَرَضَيْنِ، 
ْ
جُلِ فَرَسَهُ، وَمَشْيُهُ بَيْنَ ال الرَّ

بَاحَةَ  مُهُ الس ِ
ُّ
 وَتَعَل

 

"Segala sesuatu yang bukan zikir 

kepada Allah adalah permainan dan 

sia-sia, kecuali empat hal: (1) 

seorang laki-laki yang bermain 

dengan istrinya, (2) seseorang yang 

melatih kudanya, (3) seseorang yang 

berjalan antara dua sasaran dalam 

perlombaan, dan (4) seseorang yang 

belajar berenang." 

(HR. An-Nasa’i No. 8932, 

dihasankan oleh Al-Albani dalam 

Silsilah As-Shahihah) 

 

 ُ ى اللَّّٰ
َّ
ِ صَل

بِي  بَنَاتِ عِنْدَ النَّ
ْ
عَبُ بِال

ْ
ل
َ
نْتُ أ

ُ
ك

عَبْنَ 
ْ
انَ لِي صَوَاحِبُ يَل

َ
مَ وَك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
عَل

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل ى اللَّّٰ

َّ
بِيُّ صَل مَعِي، فَكَانَ النَّ

يَّ إِذَا 
َ
بُهُنَّ إِل عْنَ مِنْهُ فَيُسَر ِ  يَتَقَمَّ

َ
دَخَل

عَبْنَ مَعِي
ْ
 فَيَل

"Aku biasa bermain boneka di dekat 

Nabi  صلى الله عليه وسلم, dan aku memiliki teman-

teman perempuan yang juga 

bermain bersamaku. Ketika 

Rasulullah  صلى الله عليه وسلم masuk, mereka 

bersembunyi darinya, tetapi beliau 

mempersilakan mereka untuk tetap 

bermain denganku." 

(HR. Al-Bukhari no. 6130 dan 

Muslim no. 2440) 

 

ةِ الإِبَاحَةِ 
َ
مُعَامَل

ْ
 فِي ال

ُ
صْل

َ
  إ لا الأ

ُّ
نْ يَدُل

َ
أ

رِيْمِهَا حْ
َ
ى ت

َ
 عَل

ٌ
 دَلِيْل

“hukum asal dalam muamalah 

adalah kebolehan kecuali sampai ada 

dalil yang menunjukkan 

keharamannya.” 
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وبُ بْنُ عُتْبَةَ  يُّ
َ
ثَنَا أ سْوَدُ حَدَّ

َ
ثَنَا أ حَدَّ

ثِيرٍ عَنْ عَطَاءٍ عَنِ 
َ
بِي ك

َ
يَى بْنِ أ عَنْ يَحْ

 
َ
اسٍ قَال ى  ابْنِ عَبَّ

َّ
ِ صَل  اللَّّٰ

ُ
نَهَى رَسُول

غَرَرِ 
ْ
مَ عَنْ بَيْعِ ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل   اللَّّٰ

َ
قَال

 إِنَّ 
َ
غَرَرِ قَال

ْ
يَى بَيْعَ ال رَ يَحْ وبُ وَفَسَّ يُّ

َ
أ

غَرَرِ 
ْ
غَائِصِ وَبَيْعُ ال

ْ
غَرَرِ ضَرْبَةَ ال

ْ
مِنْ ال

ارِدِ وَبَيْعُ  بَعِيرِ الشَّ
ْ
آبِقُ وَبَيْعُ ال

ْ
عَبْدُ ال

ْ
ال

نْعَامِ وَبَيْعُ 
َ
أ
ْ
غَرَرِ مَا فِي بُطُونِ ال

ْ
ال

مَعَادِنِ وَبَيْعُ 
ْ
غَرَرِ تُرَابُ ال

ْ
غَرَرِ مَا  ال

ْ
ال

يْلٍ 
َ
ا بِك

َّ
نْعَامِ إِل

َ
أ
ْ
 فِي ضُرُوعِ ال

“Telah menceritakan kepada kami 

Aswad, telah menceritakan kepada 

kami Ayyub bin 'Utbah dari Yahya 

bin Abu Katsir dari 'Atho` dari Ibnu 

Abbas, ia berkata, “Rasulullah  صلى الله عليه وسلم 

melarang jual beli garâr.” Ayyub 

berkata, bahwasanya Yahya 

menafsirkan jual beli garâr, dia 

berkata, “Di antara bentuk (jual beli) 

garâr adalah (menjual sesuatu) yang 

diperoleh dengan menyelam terlebih 

dahulu, menjual budak yang kabur, 

menjual unta yang tersesat, (jual 

beli) garâr adalah janin yang masih 

dalam perut binatang, (jual beli) 

garâr adalah jual beli hasil tambang 

yang masih terpendam, (jual beli) 

garâr adalah susu yang masih di 

dalam ambing binatang, kecuali 

dengan ditakar.” (HR. Ahmad 

[2616]) 
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